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Chambre 
des Représentants 

Kamet 
der Volksvertegenwoordigeri 

5 DÉCEMBRE 1945. 

PROJET DE LOI 

sur le concordat judiciaire. 

RAPPORT COMPLEMENTAIRE 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 

DE LA JUSTlCÉ ( 1) 

PAR M. KLUYSKENS. 

MESDAMES,~ MSSSIEURS, 

Le projet de loi relatif à la réforme du régime du con­ 
cordat préventif a été voté par le Sénat le 20 février 1940. 
La Commission de la Justice de la Chambre proposa de 
nombreux amendements. Le texte ainsi amendé fut 
adopté en première lecture par la Chambre des Représen­ 
tants dans sa séance du 7 mai 1940. 

Il y a lieu de remarquer, qu'avant la discussion publi­ 
que, le Gouvernement a présenté trois amendements au 
texte de la Commission : · 

1° Un premier amendement à l'article premier, l, 3°, · 
proposait d'intercaler après les mots: « avec l'assentiment 

(1) Composition de la Commission de la Justice : MM. Joris, presi­ 
dent; Carton de Wiart, De Winde, du Bus de Warnoffe, Gdlens. Huart, 
Kluyskene, Koelrnan, Maes, Mignon. - Bohy, Collard, Craeybeekx, 
Ernbiae, Gruselin, Hossey, Vrunckx. - Devèze (M.), Heuse, Tahon. 
Von de Wicle. - Lahaut. 

Voir: 

140 ( 1939-1940): Projet de loi t r an srn is par le Sén!II. 
219 ( 1939-1940): Rapport. 
23•7 (1939-1940) et 8 (1945-1946): Amendements. 
244 ( 1939-1940): Texte adopté au [er vote. 

S DECEMBER 1945. 

WETSONfWERP 

op het gerechtelijk akkoord. 

AANVULLEND VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE JUSTITIE ( 1 ) UITGEBRACHT 

DOOR DEN HEER KLUYSIŒNS. 

MEVROUWEN, MIJNE HEf:REN, 

Het wetsontwerp betreffende de hervorming van de 
· regeling inzake het akkoord tot voorkoming van faillisse­ 
ment werd door den Senaat goedgekeurd op 20 Februari 
1940. Door de Commissie voor de Justitie van de Kamer 
werden talrijke amendementen voorgesteld. De aldus ge­ 
wijzigde tekst werd, in eerste lezing, door de Kamer der 
Volksvertegenwoordigers goedgekeurd, in vergadering van 
7 Mei 1940. 
Er dient aangestipt, dat vóór de openbare behandeling, 

de Regeering drie amendementen heeft voorgesteld op den 
tekst van de Commissie : 

1° Een eerste amendement op het eerste artikel, 1, 3°, 
stelde voor, na de woorden : u met toestemming van de 

( 1) Samenstelling van de Ccrnmlssie voor de Justitie : de heeren Joris, 
voorzitter; Carton de Wiart, De Winde, du Bus de W;,rnaffe, Ge\lens, 
Huart, Kluyekens, Koelman, Maes, Mignon. - Bohy, Collard, Craey­ 
beekx, Ernbiee, Grueelin, Hossey, Vranckx. - Devèze (M.), Heuse, 
Tohon, Van de Wîr.le. - Lahaut.. 

Zie, 

140 ( 1939-1940): Wetsontwerp door den Senaat evergemaekt. 
219 ( 1939-1940): Verslag. 
237 (1939-19J0) en 8 (1945-1946): Amendementen, 
244 (1939-1940): Tekst in eerste lezin11 aa1111enomen, 

G. 
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de l'assemblée générale », les mots « ou ratifiés par elle», 
alors qu'elle en connaissait le , caractère. 

Sur -une observation présentée par M. Kluyskens 
à laquelle le Gouverheinent se rallia, l'amendement fut 
légèrement modifié et le mot.« ratif iés >> fut remplacé par le 
mot t< approuvés >l. L'amendement fut voté .avec cette modi­ 
fication. 

2° Un deuxième amendement à l'article 1 •r, V; propo· 
sait de remplacer les mots : cc l'article 8 de la loi de rn87 
est modifié et complété comme suit >J, par les mots <t l'ar­ 
ticle 8 de la loi de 1887 est remplacé par les dispositions 
suivantes >J. 

Cet amendement fut adopté sans discussion. 

3° Un· amendement à l'article 3, proposait de remplacer 
cet article par la "disposition s~ivante_: « Les dispositions 
de la loi du 29 juin 1887 seront coordonnées par ]e -Gou­ 
vernement avec celles de la présente loi et publiées au 
Moniteur >>. 

Cet amendement fut adopté sans discussion. 
Ces amendements devront donc être ratifiés en' seconde 

Ïecture. 
Il en est de même d'un amendement de M. Brunet à 

l'article Ster, alinéa 9, en vertu duquel les mots «que par 
la voie d'an~onces n, furent remplacés par les mots <c que 
par les modes de public_ité qui seront arrêtés ainsi qu' if est 
dit à l'article 8 >>, ainsi que d'un autre amendement de 
M. Brunet par lequel la finale de l'article 18 fut rétablie 
dans les termes suivants : << après que ce dernier aura été 
entendu dans ses explications ou dtlment appelé par lettre 
recommandée >>. 

Après le premier vote (7 mai 1940), M. Brunet pré­ 
senta encore certains amendements ayant pour but de 
régler, à 1' article JO, certaines questions concernant l'en­ 
registrement et le timbre, et faisant la toilette des art. 5 
(alinéa 8) et 8 (alinéas 5, 6, 7)., 
La Chambre n'eut plus r occasion de se prononcer sur 

la prise en considération de ces amendements de notre 
regretté et éminent collègue. 

Le Gouvernement présente aujourd'hui certains amen­ 
dements dont les uns reprennent en substance l~s derniers 
amendements de M. Brunet et les mettent en concordance 
avec la législation fiscale, et dont les autres apportent 
certaines correctioris de forme au texte de la loi et ·cer­ 
taines précisions, sans en modfiier la portée. 

Voici ces amendements : 

Article premier. - IV. - Dans le huitième alinéa .de 
l'article Ster, le Gouvernement propose de remplacer les 
mols: cc Si le nombre des créanciers est tel que l'assem­ 
blée prévue à l'alinéa 2 ... 11, par les mots: (( Si le nombre 
des créanciers est tel que l'assemblée prévue à l' ali­ 
néa 6 ... », 
C'est.là une correction qui s'impose; c'est, en effet, à 

algemeene vergadering >>, in te voegen de woorden : « of 
door haar werden bekrachtigd >> terwijl zij den aard er van 

_kende. 
Naar aanleiding van een opmerking vanwege' den heer 

Kluyskens, en waarbij de Regeering zich aansloot, werd 
het amendement lichtelijk gewijzigd, en het woord u be­ 
krachtigd J> vervangen door 11 goedgekeurd >,. Het amen­ 
dement ,werd met diewijziging aangenomen. 

2° Een tweede amendement op het eerste artikel, V, 
waarbij. werd voorgesteld, de woorden: cc artikel 8 der wet 
van 1887 wordt gewijzigd en aangevuld als volgt"», te ver­ 
vangen door de woorden : <c artikel · 8 der wet van 1887 
wordt door de volgende bepalingen oeroangen >>. 

Dit amendement werd zonder bespreking goedgekeurd. 

3" Een amendement op artikel 3, waarbij werd voorge­ 
steld dit artikel te vervangen, door de volgende bepaling : 
<c De bepalingen der wet van 29 Juni 1887 zullen met de 
bepalingen van deze wet door de Regeering worden samen­ 
geordend en in het Staatsblad worden· bekendgemaakt». 

Dit amendement werd zonder bespreking aanvaard. 
Die amendementen dienen dus in tweede lezing te wor­ 

den bekrachtigd. 
Hetzelfde geldt voor een amendement van den heer 

Brunet op artikel Ster, 9'10 alinea, op grond waarvan de 
woorden cc door middel van aankondigingen n werden ver­ 
vangen door de woorden c1 door de middelen van rucht­ 
baarheid die zullen worden vastgesteld, «zcoals gezegd in 
artik_el 8 >>, alsook voor een -ander amendement van den 
heer Brunet, waarbij het slot van artikel 18 werd hersteld 
als volgt: << na dezen laatste te hebben gehoord in zijn uit­ 
legging of .hem behoorlijk te hebben opgeroepen bij aan­ 
geteek_end schrijven 1). 

Na de eerste stemming (7 Mei 1940), stelde de heer 
Brunet nog sommige amendementen voor, ten doel heb­ 
bend in artikel 30 zekere kwesties inzake registratie en 
zegel te regelen, en de redactie van artikelen 5 (B•u al.) 
en 8 (al. 5, 6, 7) -te verbeteren. 
· De Kamer heeft de gelegenheid niet meer gehad, zich 
uit te spreken over het in overweging nemen v_an die amen­ 
dementen van onzen betreurden en uitstekenden collega. 
De Regeering stelt thans eenige amendementen voor, 

waarvan de eene, in feite, de laatste amendementen van 
den heer Brunet overnemen en ze in overeenstemming 
brengen met de fiskale wetgeving, en waarvan de andere 
zekere vormverbeteringen brengen aan den wettekst en 
eenige verduidelijkingen, zonder de draagwijdte er van te 
wijzigen. 

Ziehier die amendementen : 

Eerste artikel. - IV. - ln de 8"• alinea van artikel Ster, 
stelt de Regeering de vervanging voor van de woorden : 
« Ingeval het aantal schuldeischers zoodanig ·is, dat de bij 
de tweede alinea voorgeschreven vergadering ... », door de 
woorden: << Ingeval het aantal schuldeischers zoodanig is 
dat de bij de zesde alinea voorgeschreven vergadering ... 11 

Die verbetering is noodig, daar, inderdaad, in de 6d• ali- 
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l'alinéa 6 et non à l'alinéa 2 de l'article Ster qu'il est ques­ 
tion de l'assemblée des créanciers dont il s'agit. C'est donc 
par· inadvertance que le texte voté en première lecture 
parle de l'alinéa 2, alors qu'il faut direI'alinéa 6. 

Article premier. - V, /0• - Dans le troisième alinéa de 
1 • article 8 proposé, rem placer, dans le texte français, le 
mot il invoquant » par 'le mot (( indiquant». 

Cette correction est évidemment justifiée. Dans ie texte 
néerlandais il n'y a pas d'erreur. • 

2° Dans l'alinéa 5, in fine, de l'article 8 proposé, rem­ 
placer les mots : 

« ... en vue de faire connaître aux créanciers les · propo­ 
sitions concordataires, la date du vote et le nom du réfé­ 
rendaire ou du greffier à qui le bulletin de vote est adressé, 
l'adresse précise. du greffe )>. 

pax: 

<( ••• en vue de faire connaître aux créanciers les propo­ 
sitions concordataires, le délai dans lequel ils sont admis 
à voter et l 'adress~ précise du greffe, à qui le bulletin de 
vote sera adressé l>. 

èette modification doit êtr_e admise, En effet, les créan­ 
ciers admis à voter par correspondance ne votent pas à 
une date précise, mais dans un délai déterminé, et il y a 
lieu de leur faire connaître l'adresse précise du greffe 
auquel leur bulletin de vote doit être adressé. Il convient 
de remplacer dans l'amendement du Gouvernement les 
mots <c à qui l> du texte français par le mot (l auquel ». 

La Commission s'est ralliée à r unanimité à cet amen­ 
dement. 

• 3-' Dans l'alinéa 6 de l'article 8 proposé, remplacer les 
mots cc la convocation )) par les mots (< la no tif icat1on )). 
La correction se justifie par le fait qu'en réalité les créan­ 
ciers en question ne sont pas convoqués en assemblée, 
mais qu'on leur fait connaitre les propositions concorda­ 
taires et le délai dans lequel ils peuvent voter par corres­ 
pondance. 

4° a). - A l'alinéa 7 de l'article B proposé, remplacer 
les mots « Cette convocation ,, par les mots- « Cette notifi­ 
cation », 

Cet amendement est justifié par les mêmes raisons que 
l'amendement précédent. 

b). - Dans le même alinéa, remplacer les mots : 
u dans quatre journaux belges, deux de langue française 

nea, en niet in de tweede alinea van artikel j sprake is 
van bedoelde vergadering' der schuldeischers. Het is du_s 
ingevolge onachtzaamheid, dat de· in eerste lezing goed­ 
gekeurde tekst· gewag rnaàkt van de tweede alinea, terwijl 
het de zesde alinea moet zijn. 

Eerste artik_e[. - V, 1°. - _ln de 3d• alinea van het voor­ 
ge~teld aitikel 8, Franschen tekst; het woord « invoquant » 
vervangen door (( indiauan: >). 
Die verbetering is - volstrekt gegrond. ln den Nederland­ 

schen tekst komt geen vergissing voor. 

2° ln alinéa 5, in fine, van het voorgestelde artikel 8, 
worden de woorden : - 

\( . . . om aan de scbuldeischers de in verband met hel 
akkoord gedane voorstellen, den datum van de stemming 
en den naam van den referendaris of van den griffier te 
doen kennen, aan wien ·het stembriefje moet ~o~den toe­ 
gezonden, alsmede het juist adres van de griffie ll. 

vervangen door : 

c( • • • om aan de schuldeischers de in verband met het 
akkoord gedane voorstellen, den 'termijn binnen denwelken 
zij mogen stemmen _en her· juist adres van de griffie aan 
dewelke het stembriefje moet worden toegezonden, te doen 
kennen ». 

Die wijziging moet aangenomen worden. Inderdaad, de 
schuldeischers die schriftelijk mogen - stemmen, stemmen 
niet op een bepaalden daium, maar binnen een bepaalden 

· termijn, en er bestaat reden om hun het juist ~dres van de 
griffie aan dewelke hun stembriefje moet worden toege­ 
zonden, te doen kennen. In het amendement van de Regee­ 
ring moeten, in den Franschen tekst, de woorden (< à qui n 
worden vervangen door het woord c< auquel )) . 

ln · den Nederlandschen tekst de woorden « aan wien » 
door de woorden c< aan dewelke l>. 
De Commissie heeft zich eenparig bij · dit amendement 

aangesloten. 

3° ln alinea 6 van het voorgestelde artikel 8, de woor­ 
den : cc De aldus gedane oproeping n vervangen door de 
woorden: cc De aldus gedane kennisgeving>). Deze ver­ 
betering wordt verantwoord door het feit, dat de schuld­ 
eischers in werkelijkheid "niet voor een vergadering worden 
opgeroepen, maar dat men hun de in verband met het 
akkoord gedane voorstellen en den termijn binnen den. 
welken zij schriftelijk mogen stemmen, doet kennen. 

4° a). - ln alinea 7 van het voorgestelde artikel 8 
de woorden; « Deze oproeping » vervangen door dé woor­ 
den : <c Deze kennisgeving >J. 
, Dit amendement wordt verantwoord met dezelfde rede­ 
nen als het voorgaand amendement. 

b). - ln dezelfde alinea de woorden : <C in _ vier 
Belgische bladen; twee Franschtalige, twee Vlaarnsch- 
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et deux de langue flamande » par les mots : « dans quatre 
journaux belges, au moins, dont la moitié de langue fran­ 
çaise et l'autre de langue flamande». 
Cet amendement a poÙr but de permettre de publier la 

notification dont il s'agit ci-dessus dans plus de quatre 
journaux belges, si cela paraît nécessaire au tribunal, 
étant entendu que le nombre de journaux de chaque langue 
sera toujours de moitié. 
La Commission s'est ralliée à cet amendement, mais 

en corrigeant le mot u flamande » en !< néerlandaise >>. Il 
a été adopté à ['unammité. 

Article premier. ---- Vllbis (nouveau). - Le Gouverne­ 
ment propose de remplacer l'article 19 par les dispositions 
suivantes : : 

« Article 19. - Le jugement qui aura statué sur l'homo­ 
logation du\:oncórdat sera, à la diligence du juge délégué, 
et dans les trois jours de sa date, affiché dans l'auditoire 
du Tribunal de Commerce et publié, par extrait, dans les 
journaux indiqués, suivant les cas, aux articles S ou 8. » 

11 importe, en effet, que les créanciers soient avertis de 
l'existence de ce jugement par la même voie que celle par 
laquelle ils ont, soit été convoqués à l'assemblée générale, 
soif par celle qui a servi à leur notifier les propositions 
concordataires ainsi que le délai dans lequel ils étaient 
admis à voter par correspondance. 

Article premier, - /X. ,- Dans l'alinéa 2 de l'article 24 
proposé, remplacer les mots u du ou de plusieurs liquida­ 
teurs >> par les mots: << d'un ou de plusieurs liquidateurs ». 

Le débiteur peut, en effet, désigner lui-même un ou 
plusieurs liquidateurs qui procéderont à l'exécution du 
concordat par abandon d'actif. 

Ce texte devrait donc être rédigé ainsi qu'il suit: (< Si 
les propositions concordataires soumises au tribunal con­ 
tiennent la désignation d'un ou de plusieurs liquidateurs, 
le tribunal peut en adjoindre un ou plusieurs autres ». 

La Commission a adopté à l'unanimité l'amendement 
ainsi rédigé. 

Article premier. - XI. - Remplacer ce texte par la dis­ 
position suivante : 

L'article 30 de la loi de 1887 est remplacé par les dis­ 
positions suivantes :· 

<< Article 30. - Les modifications ci-après sont appor­ 
tées au Code du timbre et au Code des droits d'enregis­ 
trement, d'hypothèque et de greffe:. 

l) Le n" 89 de l'article 62 de la loi du 25 mars 1891 
contenant Je Code du timbre est remplacé par ce qui suit ; 

talige >> vervangen door de woorden :- <c in tenminste vier 
Belgische bladen, waarvan de helft Franschtalig en de 
helft Vlaemschtalig >>. 
Het doel van dit amendemént is, het mogelijk te maken; 

indien de rechtbànk het noodig oordeelt, de keriiiiJgeving, 
waarvan hierboven sprake, in meer danvier Belgis~he bla­ 
den bekend te maken, met dien verstande, dát het aantal 
bladen van ieder taal steeds de heift ~al bedragen. 
De Commissie heelt zich 'bij: dit amendement aangeslo­ 

ten, inaar heeft het woord « Vlaamschtalig >> vervangen 
door het woord <c Nederlandschtalig >1. Het amendement 
werd eenparig aangenomen. 

Eerste artikel. - Vllbis {nieuw). - De Regeering stelt 
voor artikel 19 te vervangen door volgende bepalingen : 

« Artikel 19. - Het vonnis, dat over de homologatie van 
het akkoord uitspraak ·doet wordt, ten verzoeke. van den 
rechter-commissaris, en binnen drie dagen na de dag­ 
teekening van het akkoord, in de gehoorzaal der Recht­ 
bank van Koophandel aangeplakt en bij uittreksel bekend­ 
gemaakt in de, volgens de gevallen, bij artikelen 5 of 8 
aangewezen bladen. » 
Het is, inderdaad, van belang; dat de schuldeischers van 

het be~taart van dit yonnis zouden in kennis gesteld wor­ 
den, langs denzelfden weg langs denwelken zij ofwel voor 
de -algemeene vergadering werden opgeroepen, ofwel ken­ 
nis hebben genomen van de in verband met het akkoord 
gedane voorstellen, alsmede van den termijn binnen den­ 
welken zij schriftelijk.mochten stemmen. 

Eerste aTiik_el. - JX. - ln alinea 2 van het voorgestelde 
artikel 24, de woorden <( van den of van verscheidene ver­ 
effenaars n, vervangen door de woorden « van een of van 
verscheidene vereffenaars n. 
De schuldenaar kan, inderdaad, zelf een of verscheidene 

vereffenaars aanwijzen, die zullen overgaan tot de uitvoe­ 
ring van het akkoord door boedelafstand. 
Deze tekst zou dus moeten opgesteld worden als volgt : 

C( Indien de aan de rechtbank in verband met het akkoord 
gedane voorstellen de aanwijzing behelzen van een of van 
verscheidene vereffenaars, kan de rechtbank er een of mees 
aan toevoegen. » 
De Commissie heeft het aldus opgestelde -amendement 

eenparig aangenomen. 

Eerste artikel. - XI. -Dezen tekst dóor volgende bepa­ 
ling vervangen : 

Artikel 30 der wet van 1887 wordt vervangen door vol­ 
gende bepalingen: 

C( Artikel 30. -Aan het Wetboek van het Zegel en aan 
het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierech­ 
ten worden onderstaande wijzigingen aangebracht: 

1) N' 89 van artikel 62 der wet van 25 Maart 1891, het 
Wetboek van het Zegel behelzend, wordt. vervangen door 
wat volgt: 
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1) Len° 89 de l'article 62 de la loi du 25 mars 1891 conte­ 
fins d'obtenir un concordat judiciaire, ainsi que les décla­ 
rations de créance et les bulletins de vote en cette ma­ 
tière ». 
Cet amendement remplace dans le n• 69 actuel de l' ar­ 

ticle 62 exemptant des droits de timbre ea question les 
mots (; concordat préventif » par les mots 11 concordat ju­ 
diciaire », et ajoute aux déclarations de créance les bul­ 
letins de vote prévus par le projet de loi adopté. 

2) Dans l'article 162 de l'arrêté royal n° 64 du 30 no­ 
vembre 1939 contenant le Code des droits d' enregistre­ 
ment, d'hypothèque et de greffe, il est intercalé un nu­ 
méro 26°bis ainsi conçu: 

11 26°bis. - Les déclarations de créance en matière de 
concordat judiciaire, les procurations et bulletins de vote 
utilisés dans la procédure en obtention du concordat et 
tous actes ou écrits annexés à des actes judiciaires en la 
même matière». 
Cette disposition a trait à la dispense d'enregistrement. 

Dispense d'enregistrement est, aux termes de l'amende­ 
ment, accordée aux 'déclerations, etc ... , qui y sont énu­ 
mérées. 

Article premier. - XII: 

1) Remplacer les mots : u A l'article 33 de la loi de 
1887 n, par les mots: <c Aux articles 17, 23 et 33 de la loi 
de 1887 >>., 
L'amendement a pour but de remplacer les mots u con­ 

cordat préventif 1> par 11 concordat judiciaire » dans les 
articles de la loi de 1887 où ce mot figurait. 

Cet amendement s'impose par suite de la nouvelle ap­ 
pellation de la loi. 

Il) A l'article 33 de la loi de 1887 remplacer les mots: 
« L • article 19 des lois électorales coordonnées n, par les 
mots: 11 L'article 7, 12°, du Code électoral 11. 

Cet amendement est justifié par la législation électorale. 
telle qu'elle existe actuellement. 

Article 3. - bispositions complémentaires, - Complé­ 
ter r article 3 par la disposition suivante : 

cc Il est mis fin, sans rétroactivité, à dater de la mise en 
vigueur de la présente loi, à la validité temporaire de l' ar­ 
rêté des secrétaires généraux des départements de la Jus­ 
tice et des Finances en date du 9 septembre 1940 relatif 
au concordat judiciaire ». 

Cet amendement a pour but de sauvegarder les intérêts 
dans les affaires qui ont été introduites et jugées depuis 
le 9 septembre 1940 en vertu des dispositions de l'arrêté 
susdit des secrétaires généraux. 

11 est justifié et adopté. 

u 89. - Het ontvangbewijs van het verzoekschrift aap 
de griffie overgemaakt teneinde het gerechtelijk akkoord le 
bekomen, alsmede ~ aangiften van schuldvordering en de 
stembriefjes terzake. » 
Dit amendement vervangt in het huidig nT ·. 89 van arti­ 

kel 62, vrijstelling verleenend van dé gemelde zegelrech­ 
ten, de woorden (! akkoord tot voorkoming » door de woor­ 
den (< gerechtelijk akkoord ,,; en voegt bij de àangiften van 
schuldvordering de bij het aangenomen wetsontwerp voor­ 
ziene stembriefjes. 

2) In artikel 162 van het Koninklijk besluit n' 64 van 
30 November 1939, houdende het Wetboek der Registra­ 
tie-, Hypotheek- en Griffierechten, wordt een n' 26°bis 
ingelascht, luidend als volgt: 

u 26'bis. - De verklaringen van schuldvordering in zake 
gerechtelijk akkoord, de volmachten en stembriefjes be­ 
nuttigd bij de rechtspleging tot het bekomen van het ak­ 
koord, en alle akten of schrifturen gevoegd bij de des­ 
betreffende gerechtelijke akten. )> 
Deze bepaling heeft betrekking op de vrijstelling van de 

formaliteit der registratie. Vrijstelling van registratie wordt, 
luidens de bewoordingen van het amendement, verleend 
voor de verklaringen, enz ... die er in worden opgesomd. 

Eerste artikel. - XII: 

l) De woorden: << ln artikel 33 der wet van 1887 » ver­ 
vangen door de woorden : ·u In artikelen 17, 23 en 33 der 
wet van 1887 ». 
Het amendement heeft ten doel, de woorden 11 akkoord 

tot voorkoming van faillissement >> te vervangen door cc ge­ 
rechtelijk· akkoord » in de artikelen der wet van 1887 waar 
dit woord voorkwam. 
Dit amendement dringt zich op naar aanleiding van de 

nieuwe benaming der wet. 

li) ln artikel 33 der wel van 1887 dienen de woorden : 
u Het artikel 19 der samengevoegde kieswetten >> vervan­ 
gen door de woorden : u Het artikel 7, 2>, van het Kies­ 
wetboek >>. 
Dit amendement wordt gerechtvaardigd dom; de kieswet­ 

geving, zooals deze thans bestaat. 

Artikel 3. -Aanvullende bepalingen. - Artikel 3 dient 
door volgende bepaling aangevuld : 

<< Te rekenen van af het van kracht worden dezer wet, 
wordt, zonder terugwerkende kracht, een einde gemaakt 
aan de tijdelijke geldigheid van het besluit van de secreta­ 
.rissen-generaal van de departementen van Justitie en van 
Financiën dd. 9 September 1940 betreffende het gerechte­ 
lijk akkoord. » 
Dit amendement heeft ten doel, de belangen te vrij­ 

waren in de zaken die sedert 9 September 1940 aanhangig 
werden gemaakt en gevonnist krachtens de bepalingen van 
het hoogervermeld besluit van de secretarissen-generaal. 
Het is gerechtvaardigd en werd goedgekeurd. 
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Votre Commission vous propose, en conséquence, de 
voter les amendements présentés par le Gouvernement 
avec les légères retouches auxquelleg elle a procédé. 

Le Rapporteur, Le Président, 

A. KLUYSKENS. L. JORIS. 

Uw Commissie stelt U, derhalve, voor, de door de Re­ 
geering voorgelegde amendementen goed te keurea, mits 
inachtneming van de lichte wijzigingen welke zij er aan 
heeft aangebracht. 

De Verslaggeuer, De Voorzitter, 

A. KLUYSKENS. L. JORIS. 
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SOUS-AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LA COMMISSION 

AUX ArvÎENûE.Mf.NTS :DU GÖÙVË.RNEMENT. 

ÄRTICLE PREMIER· - V. 

Dans le texte proposé par l'amendement n" 2 à l'alinéa 5 
de l'article 8, remplacer les mots cc à qui >> ·par le mot 
«auquel», 
Pans le texte proposé par l'amendement n° 4, b), rem­ 

placer' le inot « flamande » par le mot << néerlandaise ». 

SUB-AMENDEMENTEN 
DOOR DE CôMMiSSIÊ VOORGESTELD 

OP DE AMÊNDÊMENTE.N VAN DE. REGËERlNG. 

EERSTE ARTIKEL - V 

ln den _tekst -voorgesteld door het amendement n' Z ·op 
alinea 5 van artikel 8, ~de woorden · c( aan wien » vervan­ 
gen door (t aan dewelke». 

ln den tekst yoorge~t~ld door het amendement n' 4, b), 
het woord « Vlaamschtalig » vervangen door << Neder­ 
landschtalig, >> 
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ANNEXE. 

N• 244. 
CHAMBRE 

DES REPRESENTANTS 

7 MAI 1940. 

PROJET DE LOI 

sur le concordat judiciaire. 

TEXTE ADOPTE AU PREMIER VOTE (1). 

ARTICLE PREMIER. 

La loi du 29 juin 1887 sur le concordat préventif de la 
faillite est modifiée et complétée comme il est dit-ci-après: 

1. 

1° A l'article premier, les mots cc concordat préventif » 
sont remplacés par (< concordat judiciaire i1. 

'1:' L'article 2 est remplacé par les dispositions suivantes: 

(( Art 2, § 1°'. - Ce concordat ne s'établira que si la 
majorité des créanciers représentant par leurs créances non 
contestées ou admises par provision conformément à l' arti­ 
cle 16, les deux tiers de toutes les sommes dues ont ad­ 
héré à la demande. 

,, Toutefois, les créances de ceux qui n'ont pas pris part 
au vote ou dont le vote serait non avenu ne seront pas 
comptées pour Ie calcul des majorités. 

n Sont réputés non avenus les votes des créanciers ex­ 
primant leur volonté sous une forme conditionnelle ou du­ 
bitative. 

,, Le concordat n'aura d'effet que moyennant l'homolo­ 
gation du tribunal de commerce. 

» L'homologation ne sera accordée qu'en faveur du dé­ 
biteur malheureux et de bonne foi u. 

(1) L~ amendement, adoptés au premier vote sont imprimés en 
ilaliquea. · 

BIJLAGE. 

N' 244. 
KAMER 

DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

7 MEI 1.940. 

WETSONI:WERP 

op het gerechtelijk akkoord. 

TE.KST IN EERSTE LEZING AANGENOMEN ( 1) . 

EERSTE ARTIKEL. 

De wet van 29 Juni i887 op het akkoord tot voorkoming 
van faillissement wordt gewijzigd en aangevuld als volgt : 

1. 

1° In het eerste artikel, worden de woorden cc akkoord 
tot voorkoming, » vervangen door (C .gerechtelijk akkoord n, 

2° Artikel 2 wordt vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

H Art. 2, § 1. - Dit akkoord komt slechts tot stand, 
indien de meerderheid van de schuldeischets die door hun 
niet betwiste schuldvorderingën of die aanvaard bij voor­ 
raad, overeenkomstig artikel 16, de twee derden van al de 
verschuldigde sommen vertegenwoordigen, het verzoek zijn 
bijgf!reden. 

H Echter worden de schuldvorderingen van hen die aan 
de stemming niet hebben deelgenomen of wier stemming 
als ongedaan te beschouwen is, niet medegeteld voor de 
berekening van de meerderheden. 

>J Worden als niet gedaan beschouwd, de stemmingen 
uitgebracht door de schuldeischers die· hun wil onder een 
voorwaardelijken of een weifelenden vorm uitdrukken. 

» Het akkoord heeft geen uitwerking, dan mits homolo­ 
gatie door de rechtbank van koophandel. 

>> Homologatie wordt enkel verleend ten behoeve van 
den schuldenaar die ongelukkig en te goeder trouw is. » 

(1) De amendementen in eerste lezÎ.nJl aanJlenomen zijn eurnè/ 
Jledrnkt. 
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11 § 2. L'homologation d'un concordat sollicité par une 
société anonyme, une société en commandite par actions, 
une société coopérative, une union de crédit ne peut être 
refusée par Je tribunal en raison d'actes accomplis par un 
ou plusieurs administrateurs ou gérants •à moins que ces 
actes n'aient été accomplis avec l'assentiment de l'assem­ 
blée gênêrale ou approuvés par elle, alors qu'elle en con­ 
naissai: le caractère, ou qu'ils soient tels 'quils impriment 
un caractère de mauvaise foi à l'activité même de la so­ 
ciété.» 

ll. 
Le 2" de l'article 3 est remplacé par la disposition sui· 

vante: 

11 2" L'état détail1é et estimatif de son actif avec mention 
globale de la partie de l'actif spécialement grevée d'une 
hypothèque, d'un privilège ou d'un gage, et l'indication 
du montant de son passif ». 

III (ancien Ilbi.s). 

I"' A l'article 4·, alinéa I"', les mots « Ie greffier l) sont 
remplacés par 11 le référendaire ou le greffier )>. 

'l:' Un article 4bis libellé comme il suit est intercalé dans 
la loi de 1887 après l'article 4: 

« Le dépôt de Ja requête emporte de plein droit sursis 
provisoire au profit du débiteur à tous actes ultérieurs 
d'exécution et à toutes déclaration de faillite sauf applica­ 
tion éventuelle de l'article 18. 

» Le sursis provisoire ne profite point aux co-débiteurs 
ni aux cautions qui ont renoncé au bénéfice de discussion. 

>) Un extrait de la requête est publié au Moniteur dans 
les trois jours de son dépôt par les soins du référendaire 
ou du greffier n. 

IV ( ancien 111) . 

L'article 5 de la loi de 1887 est remplacé.par les arti­ 
cles 5, 5bis, 5ter, 5quafer, 5quinquies ci-après: 

» Art. 5. - Le tribunal réuni en chambre du conseil, 
avant d'examiner s'il y a lieu de donner suite à la re· 
quête, délèguera, dans tous les cas, un de ses juges pour 
lui faire rapport sur la recevabilité de la demande et, êven­ 
tuellernent, sur la situation du débiteur n. 

11 Art. 5bis. - Il devra statuer au plus tard dans la hui­ 
taine sur le point de savoir s'il est compétent, si la re­ 
quête est présentée en fa forme prévue à l'article 3 et éven­ 
tuellement si ceux qui ont déposé la requête ont qualité 
pour introduire la demande au nom du débiteur. 

<c § 2. Homologatie van een akkoord, aangevraagd door 
een naamlooze y_ennootschap, een vennootschap bij wijze 
van geldschieting op aandeelen, een coöperatieve v'etmoôt· 
schap, een kredietvereeniging; kan do~r de rechtbaiik.niet 
worden geweigerd op grond van handelingen verridu door 
een of meer beheerders of zaakvoerders, tenware dié han­ 
delingen werden verricht met' de toestemming van de alge­ 
meene vergadering of door haar werden bek_rachÛgd, iér­ 
wijl zif den aard er van k_ende, of dat zij van dien aard 
zijn, dat zij een stempel van kwade trouw drukken op de 
werkzaamheid zelf van de vennootschap. )> 

IL 
Het 2° van artikel 3 wordt door de volgende bepaling 

. vervangen : 

11 2° Den omstandigen staat van schatting van zijn actief, 
met globale vermelding van het inzonderheid met een hy­ 
potheek, een voorrecht of een pand bezwaard gedeelte van 
het actief, en de vermelding van het bedrag van zijn pas­ 
sief. » 

lil (vroeger llbis). 

1° ln de eerste 'alinea van artikel 4, worden de woorden 
<< de griffier >l vervangen door 11 de referendaris of'de ifif­ 
fier ». 

2° Een artikel 4bis luidende als volgt wordt ingevoegd 
in de wet van 1887, na artikel 4 : 

<C Uit de indiening van het verzoek volgt vari rechtswege 
voorloopige schorsing, ten voordeele van den schuldenaar, 
van gelijk welke latere daden van uitvoering en van elke 
faillietverklaring, behoudens toepassing, in voorkomend 
geval, van artikel 18. 

1> De voorloopige schorsing komt ten goede noch aan 
de medeschuldenaars noch aan de borgen die van het voor­ 
recht der uitwinning hebben afgezien. 

>J Een uittreksel uit het verzoek wordt in het Staatsblad 
bekendgemaakt, binnen drie dagen nadat het werd inge­ 
diend door toedoen van den referendaris of van den (lrif­ 
fier. ,, 

IV (vroeger 111). 

Artikel 5 van de wet van 1887 wordt vervangen door de 
artikelen 5, 5bis, Ster, 5quater, 5quinquies hierna: 

u Art. 5. - De rechtbank, vergaderd in raadkamer, 
vooraleer te onderzoeken of cr aanleiding is om gevolg te 

· geven. aan, het verzoek, wijst, in alle gevallen, een van­ 
haar rechters aan, die haar verslag uitbrengt over de ont­ 
vankelijkheid van het verzoek e11, in' voorkomend geval, 
over den toestand van den schuldenaar. n 

« Art. 5bis. - Zij doet, uiterlijk binnen acht dagen, uit­ 
spraak over de vraag of zij -bevoegd is, of het verzoek 
werd ingediend in den vorm vermeld in artikel 3 en, in 
voorkomend geval, of degenen die het verzoek hebben in­ 
gediend bevoegdheid hebben. om het verzoek in te dienen 
uit naam van den schuldenaar. 
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» Le rapport sera fait en chambre du conseil. Le débi­ 
teur sera convoqué par lettre recommandée. 

» Il pourra présenter ses observations. 
» S'il échet, le tribunal se déclarera incompétent ou 

dira la demande non recevable en statuant par jugement 
motivé.» 

<t Art. 5ter. - Si le · tribunal retient la connaissance de 
la demande, le juge délégué lui fera rapport sur la situation 
du débiteur de manière qu'il puisse statuer au plus tard 
dans la quinzaine du prononcé du jugement. 

H Le rapport sera fait en chambre d1,1 conseil. 
» Le débiteur sera convoqué par lettre recommandée. 

,1 Il pourra présenter ses observations. 
1> Le tribunal, s'il estime d'ores et déjà que les condi­ 

tions requises pour l'obtention du concordat ne sont pas 
réunies, rejette la requête en statuant par jugement motivé. 

» Si le tribunal décide que la procédure pour I' obten­ 
.rion du concordat peut être poursuivie, il désignera les 
lieu, jour et heure auxquels les créanciers seront convo­ 
qués et il indiquera un ou plusieurs journaux outre le Mo­ 
niteur belge dans lesquels dans les trois jours la convoca­ 
tion sera insérée. 

>> Le juge délégué présidera l'assemblée des créanciers .. 
Il surveillera les opérations du concordat. 

>> Si le nombre des créanciers est tel que l'assemblée 
prévue à l'alinéa 2 ne puisse se tenir dans une des salles 
d'audience du ressort du tribunal, celui-ci peut décider, 
par un jugement constatant dûment cette impossibilité, que 
les créanciers ne seront pas convoqués et que le vote se 
fera par la remise ou l'envoi au greffe du tribunal d'un bul­ 
letin de vote. 

» Il peut en ce cas décider que par dérogation aux dis­ 
positions de l'article 8 les créanciers ne seront pas convo­ 
qués individuellement et qu'ils ne seront avisés des propo­ 
sitions concordataires que par les modes de publicité qui 
seront arrêtés ainsi qu'il est dit à l'article 8. >l 

tc Art. 5quater. - Les jugements rendus conformément 
aux articles 5bis et 5ter ne sont- pas susceptibles d' opposi­ 
tion. 

>> Le jugement déclarant la demande non recevable 
n'est pas sujet à appel. 

>> Le débiteur pourra interjeter appel du jugement par 
lequel le tribunal se sera déclaré incompétent. 

n De même il pourra interjeter appel du jugement rendu 
conformément à l'article 5ter, alinéa 5. 

>> Le délai d'appel est de huit jours à dater du prononcé 
du jugement. 

>> Dans les deux cas, la délégation donnée à l'un des 
juges sera maintenue jusqu'à l'expiration du délai d'appel 
et en cas d'appel jusqu'à ce qu'il ait été statué par la Cour; 

,, Het verslag wordt uitgebracht in raadkamer. De schul­ 
denaar wordt . opgeroepen bij aangeteekend schrijven. 

,, Hij kan zijn opmerkingen voorbrengen. · 
,, Zoo daartoe reden is': verklaart de rechtbank zich on­ 

bevoegd of noemt zij het verzoek niet-ontvankelijk, uit­ 
spraak doende bij een met redenen omkleed vonnis. >> 

" Art. 5ter. - Indien de rechtbank de kennisneming 
van het verzoek aan zich behoudt: brengt de rechter­ 
commissaris over den toestand van den schuldenaar ver­ 
slag uit om uitspraak te kunnen doen uiterlijk binnen vijf­ 
tien dagen na de uitspraak van het vonnis. 

" Het verslag wordt uitgebracht in raadkamer. 
>> De schuldenaar wordt opgeroepen bij aangeteekend 

schrijven. 
>1 Hij kan zijn opmerkingen voorbrengen. 
» Indien de rechtbank dan reeds van oordeel is dat de 

voor het bekomen van het akkoord .vereischte voorwaar­ 
den niet voorhanden zijn, verwerpt · zij het verzoek, uit­ 
spraak doende bij een met redenen omkleed vonnis. 

>l Indien· de rechtbank beslist dat de rechtspleging tot 
het bekomen van het akkoord kan worden vervolgd, stelt 
zij plaats, dag en uur waarop de schuldeischers worden 
opgeroepen en wijst zij, behalve het Belgisch Staatsblad, 
een of meer bladen aan waarin de oproeping binnen drie 
dagen. zal worden ingelascht, 

» De rechter-commissaris zit de vergadering voor van de 
schuldeischers. Hij houdt toezicht op de verrichtingen van 
het akkoord. 

,, lngeval het aantal schuldeischers zoodanig is dat de 
bij de tweede alinea voorgeschreven vergadering niet kan 
worden gehouden in een der gerechtszalen van het gebied 
der rechtbank, kan deze beslissen bij een vonnis waarin 
die onmogelijkheid behoorlijk wordt vastgesteld, dat de 
schuldeischers niet worden opgeroepen en dat · de stem­ 
ming wordt gedaan door het afgeven of het zenden van 
een stembriefje aan de griffie van de rechtbank. 

» In dit geval, kan de rechtbank beslissen dat, in af­ 
wijking van het bepaalde bij artikel 8,- de schuldeischers 
niet afzonderlijk worden opgeroepen en dat zij slechts, 
door de middelen van ruclllbaarheid die zullen worden 
vastgesteld, zooals gezegd in artikel 8, kennis krijgen van 
de voorstellen tot akkoord. >1 

ci Art. 5quater; - De vonnissen gewezen overeenkom­ 
stig de artikelen 5bis en 5ter zijn niet vatbaar voor verzet. 

n Het vonnis waarbij het verzoek niet-ontvankelijk 
wordt verklaard, is niet vatbaar voor beroep .. 

» De schuldenaar kan beroep instellen tegen het vonnis, 
waarbij de rechtbank zich onbevoegd heeft verklaard. 

n Hij kan insgelijks beroep instellen tegen het vonnis 
gewezen overeenkomstig de oiifde alinea van artikel Ster. 

11 De termijn van beroep is acht dagen, te rekenen van 
de uitspraak van het vonnis. 

11 In beide gevallen, blijft de opdracht, aan een van de 
rechters gegeven, behouden, totdat de termijn van beroép 
verstreken is en. in geval van beroep, totdat het Hof uit­ 
spraak heeft gedaan. 
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» Toutefois, cette délégation prendra fin si le tribunal 
prononce la faillite du débiteur après avoir déclaré la de­ 
mande non recevable ou l'avoir rejetée. ll 

H Art. 5quinquies. - L'appel sera formé par déclara­ 
tion au greffe du tribunal de commerce, inscrite dans un 
régistre spécial. Copie de cette déclaration certifiée par 
le référendaire ou le greffier sera par celui-ci envoyée avec · 
tout le dossier dans les 48 heures au greffe de la cour 
d'appel. 
L'affaire sera fixée à l'une des plus prochaines au­ 

diènces de la cour. Celle-ci statuera toutes affaires ces­ 
santes. Le ministère public sera entendu. 

« Les créanciers pourront intervenir. L'intervention se 
fera par simple requête signifiée à l'avoué de l'appelant. 
Elle ne pourra retarder les débats. >> 

v. 
L'article 8 de la loi de 1887 est remplacé.par les dispo­ 

sitions suivantes : 

« Sauf dans le cas où le tribunal décide que, par appli­ 
cation de l'article 5ter, alinéa 8, il ne sera tenu d'assem­ 
bl~e des créanciers, le juge délégué convoquera les créan­ 
ciers par lettres recommandées remises à la poste quinze 
jours au moins avant celui fix~ pour l'assemblée. 

n Ces lettres contiendront les propositions concorda­ 
taires. Elles reproduiront le texte des articles 2 et I O. 

>> Les créanciers habitant hors du pays pourront être 
convoqués par télégrammes recommandés et invoquant 
l'objet de la réunion, sans toutefois qu'il faille y insérer 
les dites propositions. 

>J Un exemplaire des journaux dans lesquels la convo­ 
cation aura ét~ insérée, ainsi que la minute de la lettre 
et du télégramme adressés aux créanciers et les bulletins 
de recommandation seront déposés au greffe avant la réu­ 
nion des créanciers. 

» Si en raison du grande nombre de créanciers le tri­ 
bunal décide qu'il n'y aura pas d'assemblée des créanciers, 
il arrêtera les modes de publicité qui seront utilisés en vue 
de faire connaître aux créancier~ les propositions concor­ 
dataires, la date du vote et le nom du référendaire ou du 
greffier à qui le bulletin de vote devra être adressé, 
l'adresse précise du greffe. 

11 La convocation ainsi faite comprendra en annexe un 
rapport sommaire du juge délégué. Elle reproduira le texte· 
de l'article 10. 

n Cette convocation sera publiée au Moniteur belge, dans 
quatre journaux belges, deux de langue française, deux de 
langue flamande et, dans le cas où il y aurait de nombreux 
créanciers de nationalité étrangère, dans un ou des jour- 

» Deze opdracht neemt, evenwel, een einde, indien de 
rechtbank het faillissement van den schuldenaar uit­ 
spreekt, na het verzoek niet-ontvankelijk te hebben ver­ 
klaard of c:lit te h~bben verworpen. » 

" Art. 5quinquies. - Het beroep wordt ingesteld door 
verklaring ter griffie van de rechtbank van koophandel, 
opgenomen in een bijzonder register. Afschrift van die ver­ 
klaring, bevestigd door den referéndaris of den griffier, 
wordt door deze, met gansch het dossier, binnen 48 uren, 
overgemaakt aan de griffie van het hof van beroep. 

» De zaak wordt gesteld op een van de eerstvolgende 
terechtzittingen van het Hof. Dit laatste doet onverwijld 
uitspraak. Het openbaar ministerie wordt gehoord. 

» De · schuldeischers kunnen tusschenkomen. De tus­ 
schenkomst geschiedt bij eenvoudig verzoek beteekend 
aan den pleitbezorger van 3ien eischer in beroep. Zij kan 
de· behandeling niet vertragen. » 

V. 

Artikel 8 van de wet van 1887 wordt door de volgende 
bepalingen vervangen : 

1, Behoudens in het geval waarin de rechtbank beslist 
dat, bij toepassing van de achtste alinea van artikel Ster 
geen vergadering van de schuldeischers wordt gehouden, 
roept de rechter-commissaris de schuldeischers op, bij 
aangeteekende brieven ter post besteld ten minste vijftien 
dagen vóór den dag gesteld voor de vergadering. 

11 Deze brieven behelzen de in verband met het akkoord 
gedane voorstellen. Zij nemen den tekst over van de arti­ 
kelen 2 en I O. 

n De schuldeischers die buiten het land wonen, kun­ 
nen worden opgeroepen bij aangeteekende telegrammen, 
met vermeding van het doel van de vergadering, zonder 
dat echt~r deze voorstellen er in moeten worden .opgeno­ 
men. 

» Een exemplaar van de bladen waarin de oproeping 
wordt ingelascht, alsmede de minuut van den brief en van 
het telegram -aan de schuldeischers toegezonden en de 
bewijzen van aanteekening, worden ter griffie nederge­ 
legd vóór de vergadering van de schuldeischers. 

» Indien, wegens het groot aantal schuldeischers, de 
rechtbank beslist dat er geen vergadering van de schuld­ 
eischers wordt gehouden, stelt zij de midde1en van rucht­ 
baarheid vast, die worden aangewend om aan de schuld­ 
eischers de in verband met het akkoord gedane voorstel­ 
len, den datum van de stemming en den naam van den 
r~ferendaris of van den greffier te doen kennen, aan wien 
het stembriefje moet worden· toegezonden, .. alsmede het 
juist adres van de griffie. 

>> i;:>e aldus gedane oproeping behelst, in bijlage, een 
kort verslag van den rechter-commissaris. Zij neemt den 
tekst van artikel l O over. 

» Deze oproeping wordt bekendgemaakt in het Belgfsch 
Staatsblad, in vier Belgische bladen, twee franschtalige, 
twee vleamschtalige en, ingeval er talrijke schuldeischers 
van vreemde nationaliteit mochten zijn, in een of meer 
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naux du ou de\\ pays auxquels appartiennent ces créan­ 
ciere » (1). 

VI· (ancien VIII). 

1° L'article 14 de la loi de 1887 est complété comme 
il suit : 

<c S'il n'est pas tenu d'assemblée, ·1e créancier qui ne fi-· 
gure pas sur la liste des créanciers visée à l' alirtéa 1, pour­ 
ra voter au greffe ainsi qu'il est dit aux alinéas 2 et 3. 

» Ce vote devra être émis au · plus tard à la date fixée 
par le . jugement rendu conformément à l'article 8, 
alinéa 5. )) 

'2° Il est· ajouté un article l 4J>is ainsi rédigé : 

« Art. 14bis. - S'il n'y a pas d'assemblée Ie juge délé­ 
gué dressera un procès-verbal constatant r accomplisse­ 
ment des formalités en vue du. vote, les conditions dans 
lesquelles celui-ci a eu. lieu, le résultat du vote, les contes­ 
tations qui ont pu se. produire. Le juge fixera le jour au­ 
quel le tribunal sera appelé à statuer sur les contestations 
et sur l'homologation. 

)> Ce rapport sera aussitôt déposé au greffe 'à Tinspec­ 
tion des intéressés. )J 

VII (ancien I){I). 

L'article 18 est remplacé par lès dispostitions suivantes: 

<( Art. 18. - A partir du premier rapport fait par le 
juge délégué en ex€cution de 1' article 5bis et jusqu'à l'ho­ 
mologation,' le tribunal, s'il acquiert la conviction que le 
débiteur n'est pas malheureux et de bonne foi, peut, à 
toute époque;_ le déclarer en état de faillite, après que ce 
dernier aura été entendu dans ses explications ou dfiment 
appelé par lettre recommandée. 

n En cas de faillite déclarée soit en suite du rejet de la 
demande de concordat par application de l'article Sbis ou 
de l'article Ster, soit en vertu de l'alinéa précédent, la date 
de la cessation de~ paiements pourra, éventuellement, être 
reportée à six mois avant le dépÔt de la requête. n 

VIII (ancien X). 

L'article 21 , alinéa 4, de la loi de 1887 est ·lihe1lé com­ 
me suit: 

(< Les dispositions de l'alinéa 1 de l'article 5quinqµles 
sont applicables à cette voie de recours. 1> 

(1) _N. B. - Les numéro, VJ et Vll du projet du Sénat ont été sup­ 
primé, au premier vote. 

bladen van het land of van de landen waartoe die schuld­ 
eischers behooren n (1 ) . 

Vl (vroeger VIII). 

1 ° Artikel 14 van de wet van 1887 wordt aangevuld als 
volgt: 

<< W ordt er geen vergadering gehouden, dan kan de 
schuldeischer die niet op de in de. eerste alinea vermelde 
lijst voorkomt, in ·.de griffie zijn stem uitbrengen, zooals 
wordt gezegd in de alineas 2 en 3; 

» D~ze stemming moet worden uitgebracht, uiterlijk op 
den dag gesteld door het vonnis gewezen overeenkomstig 
de vijfde alinea van artikel 8. >> 

z, Een artikel 14bis wordt toegevoegd, luidende: 

<< Art. 14bis. - Wordt er geen vergadering gehouden, 
dan maakt de rechter-commissaris een proces-verbaal op, 
waarbij de vervulling wordt vastgesteld van de rechtsvor­ 
men voor de stemming, de voorwaarden waarin deze heeft 
plaats gehad, de uitslagen der stemming, de geschillen die 
zich mochten hebben voorgedaan. De rechter bepaalt op 
welken ·dag de rechtbank zal moeten uitspraak doen over 
de geschillen en over de homologatie. 

n Dit verslag wordt dadelijk ter griffie nedergelegd, ter 
inzage van de belanghebbenden. » 

VII (vroeger IX).. 

Artikel 18 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
lingen: 

« Art. 18. - Te rekenen van het eerste verslag· opge­ 
maakt door den rechter-commissaris in uitvoering van arti­ 
kel Sbis en tot de homologatie, kan de rechtbank, indien 
zij tot de overtuiging ko~t dat de schuldenaar niet onge­ 
lukkig en te goeder trouw is, hem te allen tijde in staat van 
faillissement verklaren, na dezen laatste te ·hebben gehoord 
in zîjn uitlegging of hem behoorlijk te hebben opgeroepen 
b.ij aangeteekend schrijven. 

>> In geval van faillietverklaring ingevolge de verwer­ 
ping van het verzoek om akkoord, bij toepassing van arti­ 
kel 5bis of van artikel Ster, of krachtens de vorige alinea, 
kan de datum van staking der betalingen, in voorkomend 
geval, worden vervroegd tot zes maanden vóór het indie­ 
nen van het verzoek. >J 

VIII (vroeger X). 

De vierde alinea van artikel 21 van de wet van 1887 
luidt als volgt: 

« De bepalingen .van de eerste alinea .van artikel 5qµin• 
quies zijn toepasselijk op dit rechtsmiddel. >> 

(1) N. ·B. ~ De nummers VI en VII van het ontwerp van elen Senaat 
.werden· in eerste . lezmg ·.we111Jebten. 
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IX ( ancien XI) . 

L'article 24 de la loi de· 1887 est remplacé par les dis­ 
positions suivantes : 

« Art. 24. - En cas de concordat par abandon d'actif, 
tout jugement d'homologation doit désigner un ou plu­ 
sieurs commissaires. 

>> Si les propositions concordataires soumises au tribu­ 
nal contiennent la désignation du ou de plusieurs liqui­ 
dateurs, le tribunal peut leur adjoindre un ou des liqui­ 
dateurs. 

Il Les pouvoirs des liquidateurs seront exercés sous la 
surveillance du juge délégué. 

» A la demande de celui-ci les pouvoirs tels qu'ils sont 
déterminés à l'article 24fer peuvent être modifiés par le 
tribunal. 

» Le ou les commissaires désignés par le tribunal dans 
les concordats ne comportant pas abandon d'actif auront 
un pouvoir de surveillance qu'ils exerceront d'accord avec 
le juge délégué. » 

,, Art. 24bis, - Sur requête dûment motivée présentée 
par tout intéressé ou même d'office, le tribunal peut ré­ 
voquer tous les liquidateurs ou l'un deux, qu'ils aient été 
nommés par lui ou qu'ils aient été désignés par les créan­ 
ciers. 

>) Il sera statué sur la révocation par le tribunal qu'après 
avoir entendu en chambre du conseil le ou les liquida­ 
teurs qui pourront être assistés d'un' conseil. 

11 Le tribunal remplacera éventuellement le ou les liqui­ 
dateurs révoqués. » 

·11 Art. 24ter. - Les liquidateurs sont chargés de vendre 
l'avoir mobilier et immobilier faisant l'objet de l'abandon 
d'actif. 

» Le juge délégué fixera le 'mode et les conditions de. 
la vente. 

11 La vente des immeubles peut avoir lieu en la forme 
des ventes volontaires. 

11 Les dispositions de la loi du 20 mai 1846 sur la vente 
en détail des marchandises neuves à cri public ne sont pas 
applicables à ces ventes. 

» Les liquidateurs ont qualité pour agir au nom et pour 
compte de la masse créancière et pour exercer, tant au 
nom de cette masse que du débiteur, toutes actions en res­ 
ponsabilité pouvant appartenir à celui-ci. 

n Le dépôt de la demande de concordat vaut mandat 
irrévocable à cette fin. 

J> Les liquidateurs peuvent intervenir dans toutes instan­ 
ces judiciaires où le débite~r est~ partie. 1> 

« Art. 24quater. - Le tribunal fixe les honoraires des 
liquidateurs et des commissaires. Ces honoraires ainsi que 

IX (vroeger XI) . 

Artikel 24 van de wet van 1887 wordt vervangen door 
de volgende bepalingen: 

c, Art. 24. - ln geval van akkoord door boedelafstand, 
móet elk vonnis van homologatie een of meer vereffenaars 
aanwijzen. ln de overige gevallen, moet het een of meer . . .. commissarissen aanwijzen .. 

» Indien de aan de rechtbank in verband met het ak­ 
koord gedane vo~rstellen de aanwijzing behelzen van den 
of van verscheidene vereffenaars, kan de rechtbank hun 
een of meer vereffenaars toevoegen .. 

» De bevoegdheden der vereffenaars worden uitgeoefend 
onder het toezicht van ~en rechter-commissaris. 

» Op dezes aanvraag, kunnen de bevoegdheden zooals 
bepaald bij artikel 24ter, door de rechtbank worden ge­ 
wijzigd. 

n De commissaris of .cornmissarissen, door de rechtbank 
aangewezen in de akkoorden welke geen boedelaf stan'.d 
behelzen, bezittèn een bevoegdheid van toezicht, welke zij . . 

in verstandhouding met den rechter-commissaris uitoefe- 
nen. n 

~1 Art. 24bis. - Op behoorlijk met redenen omkleed ver­ 
zoek ingediend door gelijk welk belanghebbende, 'of zelfs 
ambtshalve, kan de rechtbank al de vereff~naars of een 
hunner afzetten, onverschillig of zij werden benoemd door 
haar of door de schuldeischers. 

>> Over de afzetting wordt slechts door de rechtbank uit­ 
spraak gedaan, na, in raadkamer, den of de vereffenaars 
te hebben gehoord, die door een raadsman mogen worden 
bijgestaan. 

,, In de vervanging van den afgezetten vereffenaar of de 
afgezette vereffenaars wordt, in voorkomend geval, door 
de rechtbank voorzien. i> 

<1 Art. 24ter. - De vereffenaars worden gelast het roe­ 
rend en onroerend bezit te verkoopen, dat het voorwerp 
uitmaakt van den boedelafstand. 

n De rechter-commissaris bepaalt de wijze en de voor­ 
waarden van den verkoop. 

» De verkoop van de vaste goederen kan in den vorm 
van willigen verkoop geschieden. 

» De bepalingen vàn de wet van 20 Mei 1846 op. den 
detailverkoop van nieuwe koopwaren bij openbare om­ 
roeping, zijn op deze verkoopingen niet van toepassing. 

» De vereffemiars zijn bevoegd om te handelen in naam 
en voor rekening van de gezamenlijke schuldeischers en 
om, zoowel namens dez~ gezamenlijke schuldeischers als 
namens den schuldenaar, alle vorderingen tot verantwoor­ 
delijkheid uit te oefenen, welke dezen kunnen behooren. 

1> De nederlegging van het verzo~k tot akkoord geldt' als 
onherroepelijke lastgeving te dein einde. 

» De vereffenaars kunnen tusscbenkomen in al de rechts­ 
gedingen waarbij de schuldenaar partij is. 

« Art. 24quater. - De rechtbank bepaalt de eereloonen 
van de vereffenaars en van de commissarissen. Die eere- 
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les déboursés sont prélevés par privilège sur les sommes 
à répartir entre les créanciers. 

» Si les créanciers désignent un commissaire, celui-ci 
n'aura droit à aucune rémunération. i, 

X (ancien XII). 

li est ajouté un artible 29.bis rédigé comme suit : 

11 Art. 29bis. - L'article 527; alinéa I", de la loi du 
16 avril 1851 ,, est applic~ble en cas de faillite déclarée 
après l'homologation du concordat. >> 

XI (ancien XIII). 

11 est ajouté à l'article 30 un second alinéa rédigé comme 
suit: 

11 Toutefois, les bulletins de vote ~t les procurations 
utilisés à l'occasion de Ia procédure en obtention du con­ 
cordat,. sont dispensés de la formalité du timbre. >> 

XII (ancien Xlllbis). 

A 'l'article 33 de la loi de 1887, les mots 1c concordat 
préventif de Ia faillite » sont remplacés par " concordat 
judiciaire i,. 

ART. 2. 

La présente loi entrera en vigueur le jour de sa publi­ 
cation au Moniteur. 
Elle sera applicable à toute procédure en obtention de 

concordat non terminée par une décision judiciaire défi­ 
nitive. 

ART. 3. 

Disposition complémentaire. 

Les dispositions de la loi du 29 juin 1887 seront coordon­ 
nées par le Gouoememeni avec celles de la présente loi 
et publiées au Moniteur. 

loonen evenals de voorschotten worden· bij voorrecht arge­ 
nomen van de ondei: de schuldeischers te verdeelen som­ 
men .. 

1> Indien de · sclurldeisöhers een èomfuissaris aanwijzen; 
kan dezé, geen aanspraak maken op ve~gêlding ». · · 

X ( vroeger XII) . 

Een artikel 29bis wordt ingevoegd, dat luidt ~s- volgt: 

u Art. 29bis; ::- 'De eerste alinea van artikel: 5.27 van de 
wet van 18 April 1851, is van toepassing in geval van fàil­ 
lietverklaring na homologatie van het akk~ord: 1l 

XI (vroeger XIII). 

Aan artikel 30 wordt een tweede alinea toegevoegd, lui­ 
dende: 

({ Evenwel, zijn de stembriefjes. en de volmachten be­ 
nuttigd naar a~nleiding van ·dé. procedure tot h~t verkrij­ 
gen vari dé overeenkomst tot voorkoming van fa:illisserilertt 
vrijgesteld van zegel. 1> 

Xll (vroeger Xlllbis). 

In artikel 33 van de *et van 1887, worden de woorden 
<< akkoord tot voorkoming. van fajllissement )). vervangen 
door u gerechtelijk akkoord )). 

ART. L 

Deze wet treedt in werking den dag waarop zij in het 
·staatsblad wordt bekendgemaakt. 
Zij is van toepassing op elk;. rechtspleging tot het· beko­ 

men van ee~ akkoord, die niet door een eindvonnis werd 
besloten. 

ART. 3. 

Aanvullende bepaling. 

De bepalingen van de wet van 29 Juni 1887 zullen met 
de bepalingen van de;e wet :êloor de ·Regëefing word~n 
somengeorderul en 1'n het Staatsblad- worden bek_endge• 
maakt. 


